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Note ¢on s Deposition in Court sbout m Eend of Oriental Foods carried by two

merchents killed in the Bast-Afrioan port Aldab.

0ld=Cairo, arcund 110? i

University Library Cambridge, 38=d-88y=trT T, — &: 12+ 637 Wse

Backgide of a legel dooument, unevenly torns As the shape of the paper,
the careless writing end the inconsistent spelling indioete, this is not a
page of a record book, but a hasty note of 23 lines, made for hls cwn use,
by Rebb¥ Abraham b, SemaCym who wrote and signed it

At least 25 doouments signed by the ssme Rabb? Abraham be Sema®ys ne a
merber of the rsbbinical court of FostEt or Old-Cairo have come down to us,

see above No. 2 verso, l. 9 He was ;ﬂtiﬂ in this capecity for at least 44

;l::t"ifgﬂ 0%

years, between 1088 and 1132, as the doounents identlified so far indicate.

Ons of the 1itigaftn. the Indis merchant Yedu®a ESh¥n, ofs ls 17, oould
: Fouanh, =
be the father of For=h b. Ye¥u'a Edhdn, on his way from

Aden to Caire in Nes 34 E, 1l. 14-1&.( He is certainly not identical with

the Yemenite TeBU®a EShén, wbove No. 72, L 1n.j The was oommon in that

et - - —
time, ofy Univ. Libr. ridge 13 J 2, 1. & (axted 1094 );/i’.-m 12.654

-

kf'; {::fr‘lr (i’ﬂl;-? f:}rﬁ; JL?JF' IR U T S ‘,.'J.'-:"r,s‘u*r

The time of our dosvment oould be i‘uund out with greeter acoursoy, if

(dated 1l4

by _#hnmt:th’; marrisge coutrast of Nlssim B. Ha@.d; 14, would come to

ot

The backzround of Noe 234 cbviously wes the following:




s -IL*-H .a-JrEiim
YoBii®s EBh&n, while out in the Bast, had senfided s number of goods to

two merchants for tracsportation To Caliro.

Of the six items mentioned, two were odoriferous woods and plants, one
&8 helf-precious stone or a similar merchandise, two minerals and petrifacte
used in medisine, and an sssortment of three aprons made of inocmbustible
ashestos. Five out of these six items have not been mentioned in the other

doouments inocluded in this book.

As uaual, the unmmnditia: were given over to two merchante, who travelled
N5 verse, 28~ 1t~ Tarah
together, uf.j‘wg. 91, 1le 18-19¢ The two, Abu NHagr and Féxafy = names too

oecjargyed to lend themselves for identifioation = had also a common sbore-
room in ®Aiddbe. In this town, under sircumstences not deseribed, the two
= ,ﬁ_;*.,'} -'r..a"?‘r'* I{"f I‘hJ !J'Ff

were murdered = the only ce of such mn ocourrence in all the doouments
included in this books. It seems alsc that the store-reom of the two mer—
chents 'I'I'hl- plundered, ofs le Js |

The defandant, a brother of ocne of the murdered, brought te Cairo rem=
nents of the aromatic woods and plants and delivered them to the partners
of the plaintiff, 11, 7-B8,

Howewver, whsn the latber returned himgelf to Cairo, he found Ythere
vestiges of two other Eumudi‘bius, whersupen the defendant, acoording to

the plaintiff's olaim, promised to pay him half their walue, 1l. 10-12.

Interrogated by the judge, who tried hard to bring sbout s compromise,



.., e
PALTRE vkt

gee 1, 19, the defendant denied ever to have made such an offer, but declared
that he had promised the plaintiff quite oocosmsiocnally = when they met at a
wodding ceremony = to pay him one-third of the value of thoss two commodities,
and this only as an act of mere friendship. It wes a gift, not a psyment, Ha
Was pruﬁmd to pive orne-third or nothing, 1l. 16=22.

It seems that between 1l. 20 and 21 and again betweem 21 and 22, & line
was droppeds See the notes. Thus our document, as sketchy as it is, has to
be regarded as a hasty copy of a first draft.

For the understanding of the text, one hag to bear in mind that Abu 1-
Paraj, le 1, is the Kunys, or Arabie homorific hybnamm,-aurruﬂpnmding to Hhhrﬁ;
Ye¥d®a, 1. 2, both mesning reliof and selvatione Likewlse, Abl Ishdq (literally:
The Father of Isaa¢ ) of course iz the Kunys of Abrahams It is very confusing
that the two parties are intreduced first with their Kunya, 1ll. 1-2, and then
reference 1s made to them by the use of their ﬁmnﬁa. 1le 2-3. AL the beginning
of & propar iagal dncum&nt, of course, full details ambout the identity of
plaintiff and defendent are givens. Here the scribe simply made for himself
a note about his unsucoessful endeavors to reconciliste the two litié;ntn. who

had heppened to be friznds beforas

THANSLATION

(1) There appeared (nemely, in court ) the Shelikh Abu 'l-Faraj - me(y God pre= .

serve him) ~ and the Sheikh (2) Abu Iahéiq ma(y Ged preserve him)s M. Yedi®a




(fsee Abu '1=Faraj ) made the following claim against (3) the afore-named Re
Fanal
Abrahem (l.es AbLT Ishdg); He (Yo#i®a ) had sent with !fﬁ;ﬁ?h and Abu Nagr (4)
= m{sy they rest in) E(den) =, who were killed in ®Aidab,
ten mann /l;i-g/EEJ aqulld (cardamom j;

ten mann fasfasya;

& plece of Chinese Jasper, weighinz (6) 110 dir}:m;

10 ﬂirhii tutty made of bamboo cryetals (tebadir )s

s mann of Chinese (7) (petrified) craw-fish;

§ aprons of asbestos, which are not burnt by fire.

fadyn Bt -

He (namely, ths ngpﬁf&d] had brought hers (8) emall gquantities of the
g8qulll and the fesfEsa and handed them over to my partners, (9) notifying
them that he had found them dispersed in the store=house of the two killed.

(10 ) However, when I reburlned here, I got notice of (1iterally: there
appeared to me ) the Chinese craw-fish (11 ) and the jespers After this, I
met his brother AbT Ishlq (12) and asked him concerning those goods, where=
upon he saids I shall pay one-half.

When the afore-named (13 ) R. Abraham was ingufred sbout what the afors=
nemed R. Yos0°a hed seid, he replied:

He talked to me {14) on the wedding of NissT™m Ibn Nalfim snd seid to mes
"How long will you refuse to satisfy me with regard to that (15) crawfish,
and that pieoe of jasper?™ I saids "For the sake of our friendship (16) I
shall give you one~third of their value (1it. of them}"™ However he replied;

"(above the line: it is not with respeot to my rights as a friend thatseas,)

I don't take less then ome-half,"™ and we parted upon [this.]

i




(17 ) When the two sppearsd in court , made)the afore-named R. Ye¥iCa
E'hﬁnjn;;:;; again;;;._;;;hm (18 ) who was mentioned eboves Sald the
sMs Re Abrahems "I do not know anything of all you claimede" Then he saids
"eesssaa(19) the thing, and in addition, they wmake changes with regard tg my
pift.”

I talked ¥o him much in the way of recomcilistion; (20) Mdake that he
(TﬂIﬁ“n} ehould continue to remember your hiother with blessiongs and thet he
should remain your friend; confirm therefore (20m: the pnﬁant of one half,
which you had promised him." However, he saidsy ) (21) "I shell give him cne
third, as it wae agreed between us." BSald hisg opponent: (21m: "You promised
to pey one halfeseese™ )  (22) Finselly, he (Abraham) saidy "If he is not son-
tent with one third, I shall not give him a thing.™
S8igneture;

(22 ) Abraham, son of R. Eamn“:m, the "ﬁlimr“, m(ay ) h{ilu soul ) r(..arl: in
bliss ) a(nd ) h(is children inherit thij éartk ), the scion of Fema®ya Gaon,

n(ay he rest in) E(den )

HNCOTES

2 Me = M(8r8nl ) = our Masters In the rest of the dooument the soribe uses
always R{abb?t) for hn.th parties.

4 Mann - two Bagdad Rajle or £12 grams. Ses sbove.
fagfagya = written below, l. 8, fasfEsa. Maimonides =

Meyerhof, Matidre Madicals, Cairo 1940, p. 173, nos 348, quotes fagfaga as




£a4

lucernes B8imilarly, Steingass, Persisn - English Dict., glves trefoil,
elover for fegfage. Naturally, hers some Bouth-East=Asiatic hérd iz in-

tended and mot lucerne or clover, fodder plants common in the Near Easte

——

5 qiqulln - ?“”FHF which may correspond to ‘,::Eﬁ « As both the form of the
word (the ending with &) and the epithet "large™ indicats, uard;mm ig in=-
tended, of. hall qiqullR, nos 50 v., l. 15; no. 85 margin 1, 20. OFf the
many varieties of cardamom, one dipoerns in partisular bebween the "large™
and the "emsell", ofs G. Watt, the Commersial Products of India, ppe Bil-

613, Dietrich, Zum Drogenhandel im Isl. Azypten, pp. 27=28,

Chinese jasper - daknaj, for whioh Iom Baifdr, gquoted by Dozy, Supplément I,
468 b, has onoe jusper and onos malachite. The former is a variety of

quartz, a halfwprecious stone, the latter a green minerasl, a hydrous car-

bonate of coppeor.

The dirhem weight of Egypt corresponded to 3,125 grm., see aboves

6 Tutty - tUtiys, from which Arabie word the English is derived. Tutty ia an
oxide of impure zins, menufactured here from ?ahaHr, a silioious substance
_fmmd in the interlor of the hollow stems of bemboo, ase above no. 134, 1.
52,; and Maimonides-Meyerhof, Matiare H;ﬂiﬂﬂlﬁ. ps 191, no. 282, It was

much ugsed in medicine as a tonle, a dry eoliyrium and for other PUrpose s,




p#

L g

Chinese crew=-rish - sarafsn, written also sari{fn, 1. 10, and sarajan, 1. 1.

Deseribed by Maimonides in his Matisre liddicale, ed. Meyerhof, p. 137, no.
THE as a stone imported from India, .nn which one gees black stripss and which
reserbles a craw-fishs However, Avioenns, Qanim (Handbook of Medicine, Cairo=
Biilagq 1254 ) Vol. 1, pe 38, 1. 1 ,and DawTrI, Zoologlcal lexicon (London = Bom=
bay 1906-1908 } Vol 2, ps 44 1ot it come from China,.

The Chinese ascholars have indeed peid much attention to fossils, their
origin and their magical or medical un.u, ofs Rudolph, ﬁiﬂhnrﬂ Ce, "Barly
Chinese References to Fossile Fish", Isis 36 (October 1946 ), 1. 156.

Aun echo of all this reached the Arabe very sarly. In 852, thars ra=
ports the anonymous author of the Relations de la Chine u‘l:. de 1'Inde, ed,
Sauvaget, pe 10FF9; "It is related that there is an animal in the ses which
is similar to the oreb (Sarajdn) and which becomes a stone, when it comes out
of the sea. One makes from it a collyrium for soms of the disemses of the
uja.‘i A medicire of this type wes used mlso in Europe and is still being
gold in the Bagaar of Cairo under the name “uyfin al-saratdn, the syes of the
craw={igh, see Meyerhof, gucted above, p. lé0.

AsbaEtoE = '3_1'.:1 with an 2 wowel {Hebr. PEtal ) between the first and the second
letter, probably t¢ be read E_l‘i_-t'_i_l._l]l

So far, I have not been adble to find this word anywhere. It is identi=-
fied hers acoording %o the deseription given: "aprenas which are not burnt by

fire." According to Mugaddagl, p. 303, the material was found in Farwin in



S=10

11

14

18

19

20a=2{a

234

Fhoras&n; teblecloth was woven from it, which, for oleaning, was put into

fire; of. Mez, Die Rensaissance des Islams, Heldelberg 1922, 1. 417.

He (namely the acoused ) = If our inmterpretation is correct, this Abraham
gither was himsel? an India merchant and passsd ﬁayg;h on his way back to
Epypt, or went there in order to feteh hie killed brother's effects.

The begimnings of the lines are destroyed, but can be complemented with
more or less certainty.

His brother = must rufu? to ons of the two killed merchants. Iogically,
this detail had to be mentioned in l. 7, when Abreham was first introduced.
Howevar, this shoert note is in general composed wary caralesslys

. The defendant mentions the detall of the meeting at the wedding in order
to explain that no formal agreement had been made.

Complement e.per "I gave him ] thiu thing." Abreham calls his repayment
Ta gift;-

1 talked to him = the judge speaks about himzelfs

In the way of reconcilistion =ohy 59T (pead "1 s2) "o {Hebre ) Om
the firat letter of the first word there is a sign which ;Eﬁmﬂ to indisate
that there is s mistake in its writing,

The suggested complements are self sxplanatory, of. sbove ps & .

To remember your brother with blessinge - yrjm hifk. Cne expeots yrom %all,.

However, it is posaible that the writer uses a hebraized verasion of the

formnle s Egrahhég'“ali. whioh means to promounce the blessing "May God have




meroy with" over somebody.

253 The signature = cfs Noe 2 vorso, 1. Je
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